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A mult héten 
egy felhivás jelent meg mindenütt az 
országban. Gróf T i s z a István miniszter-
elnök fordult ebben a felhivásban a 
nemzethez és azok a közvetlen, de 
suiyos szavak, amelyek Tisza nevével 
kerültek az utcák falára és a lapok 
élére, azok a vádoló, kemény monda-
tok minden bizonnyal megtalálták az 
utat az egész nemzet szivéhez. 

Tisza István egyenes, szókimondó 
őszinteséggel benne van ebben a fel-
hivásban. Őszintén, nyiltan tárja fel 
azt, hogy az olasz „szövetséges" pál-
fordulása, becstelensége folytán meg-
nehezedett a központi szövetségesek 
helyzete, minden erőnk megfeszitésé-
vel rajta kell tehát lennünk, hogy eb-
ből a nehéz, ebből a megnehezült 
helyzetből is dicsőségesen fennen lo-
bogva hozzuk vissza zászlónkat. 

A győzelem felé való egyenes 
utunkon akar gáncsot vetni nekünk az 
olasz szövetséges ország, amely már 
januárban mozgósitott, már januárban 
tüntetett ellenünk és már januárban 
tudta, hogy meg fog támadni bennün-
ket abban a pillanatban, mihelyt alka-
lom nyilik rá. 

A lótenyésztési országgyülés. 
(1890. május 5.) 

(Folytatás.) 7 
Az ünneplő társaság elhelyezkedéséből 

a főhelyek számithatnak érdeklődésre; eze-
ken fordul meg a dolog lényege. 

Asztalfőn a ház ürnője. Károlyi Gyu-
láné grófné, jobbján Kozma Ferenc minisz-
teri tanácsos, balján gróf Bethlen András, 
a földmivelési miniszter. Kozma Ferenc után, 
közvetlen mellette gróf Szapáry Gyula, az 
ország miniszterelnöke. A földmivelési mi-
niszter balján Beniczky Gábor, a pestmegyei 
lótenyész bizottmány elnöke. 

A többi elhelyezés már lényeget nem 
érint. 

Aki a sorok közt olvasni akar és ol-
vasni tud, annak a közelebbi magyarázás 
teljesen fölösleges; fölösleges azonban az 
olvasó közönség részére is az elhelyezésből 
való következtetéssel bibelődnie, elég, ha a 
pohárköszöntőkre figyel. 

Az elsőt a házi ur fivére, az eleven 
vérmérséke után eléggé ismert Károlyi István 
gróf mondotta, akit rövidesen csak „Károlyi 
Pista" néven ismertek és emlegettek a kor-
társak szerte az országban. 

Most ugy találta, hogy a végleges 
diadal érdekében minden erőnket az 
északi harctérre vetettük, most bele-
haraphat a lábunkba. A két szövetsé-
ges hatalom azonban a török szövet-
ségessel együtt erre is elkészült, itt is 
résen áll és itt is vissza fogja verni a 
támadásokat. 

Azonban ha eddig szükséges volt 
a hadseregnek és az államnak a há-
boru éltető elemére, most kétszeresen 
szüksége van rá. Pénz nélkül háborut 
viselni lehetetlenség, pénz nélkül győzni, 
diadalt aratni egyetlen hadsereg sem 
tud. 

És annak a lelkesedésnek, amely-
lyel az egész magyar nemzet fogadta 
a második hadikölcsönt, annak a lelke-
sedésnek, amellyel siettek minél töb-
ben minél nagyobb összegeket jegyezni 
erre a nemes jövedelmező célra, annak 
a lelkesedésnek ma nem szabad lelo-
hadnia. 

Nem szabad, hogy kétségbeesés, 
vagy félelem vegyen erőt rajtunk, ez 
az ujabb ellenség nem fogja meghozni 
az entente részére a várvavárt fordu-
latot, hanem a kétségbeesés helyett 
összeszoritott fogakkal, ökölbe szori-

Beszéde rövid és tömör, komoly és 
határozott. Körülbelül ezeket mondotta: 

„Uram, uram, Szapáry Gyula gróf tisz-
telt barátunk! 

Őfelsége legmagasabb elhatározásával az 
ország miniszterelnökévé nevezett ki tégedet; 
reád bizta e sok vihar és veszedelem által 
hányt-vetett ország kormányzását, ezét az 
országét, mely sok jogot és érdemet szer-
zett már arra, hogy hajója biztos révbe kor-
mányoztassák. A hatalom a te kezedben. 
Mindnyájunk vágya, egyesült óhajtása, hogy 
feladatodat sikerrel oldjad meg. Midőn ezen 
összejövetel alkalmából tégedet miniszter-
elnöki méltóságodban üdvözlünk és mükö-
désedhez sikert kivánunk, távol legyen tő-
lünk, hogy kormányzási teendőid felől és 
magatartásodra nézve véleményt vagy néze-
tet nyilvánitsunk s még kevésbbé, hogy ta-
nácsot adni akarjunk. 

Egy körülményre mégis engedd meg, 
hogy figyelmedet fölkérjem, erre hazám ér-
deke sarkal és kötelez. A kormányzás mód-
szere, az ügyek kezelése a siker dolgában 
fontos szerepet játszik, szinte döntő a szerep. 

Az országos lótenyésztés ügye, mely-
nek érdekében tárgyalásaink most folytak 
le annak jelen helyzete, állapota, a virág-

Lapunk mai száma 8 oldal. 

tott kézzel kell elhatároznunk magun-
kat a legvégsőkre. 

Ahogy katonáink utolsó lelkületü-
ket, izmaik ulolsó erejét odaadják a 
hazának, ugy mindenkinek, aki itthon-
maradt, arra kell elhatározva lennie, 
hogy utolsó fillérjét is felajánlja erre 
a célra. 

É s az állam nem ingyen kéri ezt 
az áldozatot az itthonmaradt, dolgozó, 
kereső polgároktól, hanem szép jöve-
delmet biztosit érte. A jutalmat a 
hazafiasságért mindenki megkapja. A 
miniszterelnök felhivásában köszönetet 
mond a nemzet eddigi áldozatkészsé-
geért és buzdíija őt a továbbiakra, 
mert a hadiköicsön jegyzését junius 
hetedikéig hétfőig meghosszabitották. 

Ezt a mai és holnapi időt fel 
kellene használnia mindenkinek arra. 

hogy jegyezzen, meg hogy áldozzon, 
mert ez az áldozat szent, nagyszerü 
és lelki megnyugvást nyujt. 

A miniszter elnök a nemzethez 
fordult és nem szabad, hogy a nem-
zet ne hajoljon kérő, intő komoly 
szavaira. 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget. 

zás magas foka, melyen az most áll, mutatja 
ezt. Mutatja, hogy az a módszer, mellyel 
lótenyésztési ügyünk országos vezetője a 
rendelkezésére álló tényezők és ható erők 
kezelésében és müködésében tartása körül 
tanusit, kitünő; kitünő, mert egyszerű a vi-
szonyokhoz igazodó és bölcsen alkalmazkodó, 
mert a magyar, a nemzeti sajátságokat foly-
tonosan és éber figyelemmel kiséri s ezek 
utmutatása szerint jár el. 

Röviden Kozma Ferenc igazgatásának, 
kormányzásának titkát, módszerét ajánlom 
kegyes figyelmedbe, ajánlom annak alkal-
mazását az ország kormányzása körüli át-
vitel és érvényesítés tekintetében. S ha az 
ő sikerei nyilatkoznak meg a te általad most 
vállalt nagy feladatok körül: célodat éred, 
virágzáshoz segited a nemzetet. Kozma Fe-
renc szelleme szerint való törekvésedben 
segitsen és áldjon az Isten!" 

Szapáry Gyula gróf felelt erre mind-
járt; felelt ügyesen, talpraesetten és felele-
téből nem hiányzott a mesteri oldalvágás 
főuri barátjaira. 

Beszédének foglalatja az, hogy ismeri 
a reá bizott feladat sulyát, óriási hordere-
jét, érzi képességeinek fogyatékosságát, de 
tisztában van az iparkodás őszintesége, a 
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A mult héten 
egy felhívás jelent meg mindenütt az 
országban. Gróf T i s z a István miniszter-
elnök fordult ebben a felhívásban a 
nemzethez és azok a közvetlen, de 
suiyos szavak, amelyek Tisza nevével 
kerültek az utcák falára és a lapok 
élére, azok a vádoló, kemény monda-
tok minden bizonnyal megtalálták az 
utat az egész nemzet szivéhez. 

Tisza István egyenes, szókimondó 
őszinteséggel benne van ebben a fel-
hívásban. Őszintén, nyíltan tárja fel 
azt, hogy az olasz „szövetséges" pál-
fordulása, becstelensége folytán meg-
nehezedett a központi szövetségesek 
helyzete, minden erőnk megfeszítésé-
vel rajta kell tehát lennünk, hogy eb-
ből a nehéz, ebből a megnehezült 
he'yzetbö? is dicsőségesen fennen lo-
bogva hozzuk vissza zászlónkat. 

A győzelem felé való egyenes 
utunkon akar gáncsot vetni nekünk az 
olasz szövetséges ország, amely már 
januárban mozgósított, már januárban 
tüntetett ellenünk és már januárban 
tudta, hogy meg fog támadni bennün-
ket abban a pillanatban* mihelyt alka-
lom nyilik rá. 

A iótenyésztési országgyűlés. 
(1890. május 5.) 

(Folvtatás.) 7 
Az ünneplő társaság elhelyezkedéséből 

a főhelyek számithatnak érdeklődésre; eze-
ken fordul meg a dolog lényege. 

Asztalfőn a ház ürnője. Károlyi Gyu-
láné grófné, jobbján Kozma Ferenc minisz-
teri tanácsos, balján gróf Bethlen András, 
a földmivelési miniszter. Kozma Ferenc után, 
közvetlen mellette gróf Szapáry Gyula, az 
ország miniszterelnöke. A földmivelési mi-
niszter balján Beniczky Gábor, a pestmegyei 
lótenyész bizottmány elnöke. 

A többi elhelyezés már lényeget nem 
érint. 

Aki a sorok közt olvasni akar és ol-
vasni tud, annak a közelebbi magyarázás 
teljesen fölösleges; fölösleges azonban az 
olvasó közönség részére is az elhelyezésből 
való következtetéssel bíbelődnie, elég, ha a 
pohárköszöntőkre figyel. 

Az elsőt a házi ur fivére, az eleven 
vérniérséke után eléggé ismert Károlyi István 
gróf mondotta, akit rövidesen csak „Károlyi 
Pista- néven ismertek és emlegettek a kor-
társak szerte az országban. 

Lapnak mii száma 8 oldal. 

Most ugy találta, hogy a végleges 
diadal érdekében minden erőnket az 
északi harctérre vetettük, most bele-
haraphat a lábunkba. A két szövetsé-
ges hatalom azonban a tSrök szövet-
ségessel együtt erre is elkészült, itt is 
résen á!l és itt is vissza fogja verni a 
támadásokat. 

Azonban ha eddig szükséges volt 
a hadseregnek és az államnak a há-
ború éltető elemére, most kétszeresen 
szüksége van rá. Pénz nélkül háborút 
viselni lehetetlenség, pénz nélkül győzni, 
diadalt aratni egyetlen hadsereg sem 
tud. 

fis annak a lelkesedésnek, amely-
lyel az egész magyar nemzet fogadta 
a második hadikölcsönt, annak a lelke-
sedésnek, amellyel siettek minél töb-
ben minél nagyooü összegeket jegyezni 
erre a nemes jövedelmező célra, annak 
a lelkesedésnek ma nem szabad lelo-
hadnia. 

Nem szabad, hogy kétségbeesés, 
vagy félelem vegyen erőt rajtunk, ez< 
az ujabb ellenség nein fogja meghozni 
az entente részére a várvavárt fordu-
latot, hanem a kétségbeesés helyett 
összeszorított fogakkal, ökölbe szori-

Beszéde rövid és tömör, komoly és 
határozott. Körülbelül ezeket mondotta: 

.Uram, uram, Szapáry Gyula gróf tisz-
telt barátunk! 

Őfelsége legmagasabb elhatározásával az 
ország miniszterelnökévé nevezett ki tégedet; 
reád bizta e sok vihar és veszedelem által 
hányt-vetett ország kormányzását, ezét az 
országét, mely sok jogot és érdemet szer-
zett már arra, hogy hajója biztos révbe kor-
mányoztassák. A hatalom a te kezedben. 
Mindnyájunk vágya, egyesült óhajtása, hogy 
feladatodat sikerrel oldjad meg. Midőn ezen 
összejövetel alkalmából tégedet miniszter-
elnöki méltóságodban üdvözlünk és műkö-
désedhez sikert kívánunk, távol legyen tő-
lünk, hogy kormányzási teendőid felől és 
magatartásodra nézve véleményt vagy néze-
tet nyilvánítsunk s még kevésbbé, hogy ta-
nácsot adni akarjunk. 

Egy körülményre mégis engedd meg, 
hogy figyelmedet fölkérjem, erre hazám ér-
deke sarkal és kötelez. A kormányzás mód-
szere, az ügyek kezelése a siker dolgában 
fontos szerepet játszik, szinte döntő a szerep. 

Az országos lótenyésztés ügye, mely-
nek érdekében tárgyalásaink most folytak 
le. annak jelen helyzete, állapota, a virág-

tott kézzel kell elhatároznunk magun-
kat a legvégsőkre. 

Ahogy katonáink utolsó lelkületü-
ket, izmaik ulolsó erejét odaadják a 
hazának, ugy mindenkinek, aki itthon-
maiadt, arra kel! elhatározva lennie, 
hogy utolsó fillérjét is felajánlja erre 
a célra. 

Es az állam nem ingyen kéri ezt 
az áldozatot az itthonmaradt, dolgozó, 
kereső polgároktól, hanem szép jöve-
delmet biztosit érte. A jutalmat a 
hazafiasságért mindenki megkapja. A 
miniszterelnök felhívásában köszönetet 
mond a nemzet eddigi áldozatkészsé-
geért és buzdítja öt a továbbiakra, 
mert a hadikölcsön jegyzését junius 
hetedikéig hétfőig meghosszabitották. 

Ezt a mai és holnapi időt fel 
kellene használnia mindenkinek arra. 
hogy jegyezzen, meg hogy áldozzon, 
mert ez az áidozat szent, nagyszerű 
és lelki megnyugvást nyújt. 

A miniszter elnök a nemzethez 
fordult és nem szabad, hogy a nem-
zet ne hajoljon kérő, intő komoly 
szavaira. 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget. 

zás magas foka, melyen az most áll, mutatja 
ezt. Mutatja, hogy az a módszer, mellyel 
lótenyésztési ügyünk országos vezetője a 
rendelkezésére álló tényezők és ható erők 
kezelésében és működésében tartása körül 
tanúsít, kitűnő; kitűnő, mert egyszerű a vi-
szonyokhoz igazodó és bölcsen alkalmazkodó, 
mert a magyar, a nemzeti sajátságokat foly-
tonosan és éber figyelemmel kiséri s ezek 
utmutatása szerint jár el. 

Röviden Kozma Ferenc igazgatásának, 
kormányzásának titkát, módszerét ajánlom 
kegyes figyelmedbe, ajánlom annak alkal-
mazását az ország kormányzása körüli át-
vitel és érvényesítés tekintetében. S ha az 
ő sikerei nyilatkoznak meg a te általad most 
vállalt nagy feladatok körül: célodat éred, 
virágzáshoz segíted a nemzetet. Kozma Fe-
renc szelleme szerint való törekvésedben 
segítsen és áldjon az Isten!" 

Szapáry Gyula gróf felelt erre mind-
járt; felelt ügyesen, talpraesetten és felele-
téből nem hiányzott a mesteri oldalvágás 
főúri barátjaira. 

Beszédének foglalatja az, hogy ismeri 
a reá bízott feladat suiyát, óriási hordere-
jét, érzi képességeinek fogyatékosságát, de 
tisztában van az iparkodas őszintesége, a 
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Ha a tükörbe nézünk . . . 
— Vidéki levelek. — 

Virágosvölgy, 1915. jun. 6. 

Mi itt, e szelid lejtőjü lankán messze 
vagyunk a háboru véres forgatagától. El-
rejtett, csendes sziget vagyunk országok és 
nemzetek csörtető népvándorlásának hullám-
verése között, melynek csak legszélső hab-
jai jutnak el hozzánk: a drágaság, elesett 
kedveseink gyászhire, sebesült katonák fá-
radt, szomoru csapata üdülő kórházunkban.. . 
Egyébként az élet megszokott keretei kö-
zött, régi medrében mozog szép lassan előre; 
a lázas izgatottság, mely egy-egy mámoros 
győzelmi hir vagy lesujtó veszteség nyomán 
idegeinken végigszáguld, örömbe vagy bá-
natba meritve szivünket, igyekszik elrejtőzni 
a hétköznapi munka szíirke köpenye alá. 
Jövünk, megyünk, dolgozgatunk, tervezge-
tünk itthonmaradottak; minden erőnkkel 
munkáljuk a diadal bizonyosságát s a hadi-
szerencse forgandóságai között iparkodunk 
megőrizni azt a fegyelmezett idegállapotot, 
melynek neve „polgári nyugalom". S amelyre 
lehet jól vagy kevésbbé jól sikerült élceket 
faragni, de amelyről meg kell állapitanunk, 
hogy mozgalmas időkben, hadivész dulása-
kor igen-igen nagy becse az állami és tár-
sadalmi életnek. 

Igy élve, munkálkodva, szemlélődve 
jól esik, ha időnként a tükörbe nézünk, ha 
a mi mindennapi életünk apró-cseprő ese-
ményeibe belepillantunk, hogy a gyorsan 
lepergő „esetek"-ből tanulságot, okulást, s 
ha kell: vigasztalást és megjobbulást 
nyerjünk. 

Ugyan mit is látunk, ha a tükörbe né-
zünk!? . . . 

(Hadisegély és egyebek. ) 
A cseléd kitelelt. Hét hónapot tisztes-

séggel eltöltött a háznál; ami kis baj volt, 
kölcsönösen türték. Aki kommandóra, pa-

munka komolysága és a tettvágy nagy mérve 
felől is, mely lelkét a kormányzói tisztnél 
át és áthatja. Ismeri kötelességét és tudatá-
ban van a sok nehézségnek és számos aka-
dálynak, mellyel meg kell küzdenie; tuda-
tában van annak, hogy a kormányzat keze-
lésének módja a siker biztositékai között 
soroz s ismeretes előtte az a fényes ered-
mény, melyre országos lótenyésztésünk büsz-
kélkedhetik, melynek elérésében a mellette 
ülő miniszteri tanácsosnak, kiváló modorá-
nak, kitünő módszereinek olyan fontos sze-
rep jutott. 

És biztositja a tisztelt társaságot, hogy 
az ország kormányzásának sikeres végezése 
érdekében minden erejét összeszedve, min-
den tőle telhetőt meg is fog tenni. 

Nem kétli, hogy vállalkozásának sikere 
is lesz s a siker felőli hitben és reményben 
történt a vállalkozása, sőt a siker iránt tel-
jes bizalommal viseltetik, ha barátjai és az 
illetékes tényezők olyan foku támogatásá-
ban részesül, mint amilyen támogatásnak 
Kozma Ferenc örvendhetett. 

(Tudnivaló, hogy Kozmát az összes 
hivatott tényezők: udvar, Nemzeti Kaszinó, 
Lovar Egylet, parlament, kormányok, vár-
megyék, katonaság, mágnás világ, a gentry, 
a nagy közönség osztatlan, állandó és lel-
kes támogatása kisérte folytonosan, ami a 
miniszterelnökök körül nem szokott divatos 
lenni Magyarországon.) 

(Folyt, köv.) 

rancsszóra, pénzért teszi a testi munkát, 
bizony nem mindig lelkes jóakarattal cse-
lekszi. Megesik, hogy melléje hibáz az igaz-
ságnak. A gazda is lehet türelmetlen, aggódó, 
levert. Szóval emberek vagyunk. De meg-
voltak szépen, békességben, nagyobb pa-
nasz nélkül. 

Hogy elmult a tél, ránk szakadt a 
drágaság s a mezei munkák gyors egymás-
utánján zenithjére száguldott föl a napszám, 
a jó cseléd egyszer csak elkezdett rosszal-
kodni. Majd tán 40 kr-ért kapálok nekik — 
(hirelte uton-utfélen s ehhez tudni kell, hogy 
havi 24 K (12 frt) fizetése volt s ha a sora 
megengedte, a szőlőben is segiteni kellett egy-
egy kicsit) — nem vagyok bolond; kitani-
tottam én a babámat is. mikor két heti me-
zei munkára hazaengedték a katonaságtól, 
hogy ,,csak a tetejét kapáld meg nekik, ha 
ki nem kel a kumpli, ugy se löszök én már 
a házuknál akkó, csak te mög ne szakajd 
magadat drágám, egy büdös gazdáért s e , " 
Kimegyek a telepre, kosztot és forint huszat 
is megkapok. Aztán este, meg vasárnap 
szabad vagyok. Szabadság, szerelem, e kettő 
kell nekem — szavalá szabadon Petőfi után 
s kezdett ugy viselkedni, ahogy a cseléd 
szokott, mikor kiakarja tétetni a szürét. Ezt 
az eljárást nevezik Virágosvölgyön cselédi 
körökben „hálának" — a vett és tapasztalt 
szivességekért. Hamarosan odáig is vitte a 
dolgot, hogy az elhárithatatlan kitessékelés 
bekövetkezett. 

És ekkor lépett föl a ,,bejárós asz-
szony". A bejáró nő, akinek férje mint ci-
pészmester hadbavonult s aki itthon maradt 
kereset nélkül, árván, egyedül. És akinek a 
hivatalos utvesztőben megrekedt hadisegély-
kérvényét épen a szóbanforgó házigazda 
igazitotta el hosszu utánjárással s eszközölt 
ki számára tisztes havi segélyt. A bejárós 
asszony megjelent a hivásra, hogy beállna-e 
reggel 6-tól este 6-ig napi négyszeri étke-
zés mellett házi munkát végezni, főzni, ta-

karitani stb. és mennyi f ie tés t kivánna 
munkájáért ? 

— Nem is érdemes sok szót pazarolni 
rá tekintetes asszonyom — mondotta — az 
ellátás mellett 60 koronáért havonta szives 
leszek megtenni . . . 

S ez a ,,hadisegélyzett" — g y e r m e k -
telen — nő a mai nyári évadban reggel hét 
órakor kel föl s mezei munkára nem sze-
gődik el, mert azt mondja nagyon süt a nap, 
aztán árt az arcbőrének s aztán azt hagyta 
az uracskám, hogy ne strapájjam maga-
mat . . . 

Ilyen asszonyok csináltak ribilliót a 
parókhián s vonultak föl lázadó menetben 
a tekintetes földbirtokos ur ellen, hogy ki-
csiny a segély, meg hogy miért merték el-
venni a tavasz nyiltával egyesektől . . . 

Akiknek nincs gyerekük, akik nem vál-
lalkoznak erősebb gazdasági munkára s akik 
könnyü házidolgot négy-ötszöri napi evés 
mellett csekély 60 koronáért kegyesek meg-
tenni . . . 

Csekélység habbal. 

(Sebesült k a t o n a voltam.) 
Tanitó vagyok. Évi 1400 koronáért, 

szerény hajlékomért, kis kertemért 80—90 
emberpalántát, a nemzet jövőjét, az emberi-
ség gyönyörü virágát, kis buksi fejű, ragyogó 
szemü fiukat, lányokat tanitok évente isten-
félelemre, hazaszeretetre, hasznos tudomá-
nyokra. Egészséges, erős embernek érzem 
magam; huszonöt tavasz suhant el fejem 
fölött. 

Mikor harcra hivott a haza, otthagy-
tam kis falumat, békés otthonomat, paszuly-
lyal befuttatott, tornácos kis házamat. Ott-
hagytam nemzetnevelő hivatásomat, fiatal 
éltem boldog álmát, terveit - hála Isten, 
nőt, gyermeket még nem kellett otthagynom, 
még csak ábrándjaim világában volt az 
enyém az a drága, édes kis lány, aki előtt 
képzeletben annyiszor borultam térdre . . . 
Elmentem és verekedtem becsülettel a ha-
záért. 

Hogy mit álltam ki, nem mondom 
el, mert nem szokásom a dicsekvés és 
mert épen én éreztem — minden testvérem 
közt a lövészárokban — hivatásom sugal-
mával a legélénkebben, hogy: a haza min-
den előtt! Megsebesültem, kórházba kerül-
tem, jóságos szive az én virágosvölgyi 
szülőföldem orvosának idehaza segitett 
üdülő telepünkre. A sok szenvedés után 
megenyhült a lelkem ! Ez a virágillat az én 
édes szülőhazám harmatos rétjéről száll be 
hozzám, ez a kenyér azon a mezőn termett, 
aminek borozdáján gyermekfővel én pari-
páztam, ez a mosoly, ez a tekintet az édes 
testvérem, az anyám, a néném arcáról in-
teget felém, mint vigasztaló, kiengesztelő, 
boldog igéret a békés jövőre ! . . . 

De hamar vége lett az én boldogsá-
gomnak. Parancsoló szavu hideg tekintetü, 
kemény szivű ápolónő volt alkalmazva az 
én osztályomnál. Biztos kezü, pontos mun-
káju, kötelességét rideg kimértséggel telje-
sitő lélek, kiben épen az nem volt meg, a 
mi a mondhatatlan nélkülözések, az idege-
ket széttépő látványok után olyan a sebe-
sült katonának, mint aszu mezőnek az, 
epedve várt eső csepp : a jóság. A szép 
szó, a jó szó, a barátságos bánásmód! A 
részvét, mely a szemből sugárzik, az ajkon 
derüs mosolyban honol, a kéznek csodásan 
lágy, megyugtató érintést ad, amely minden 
orvosságnál, minden ételnél jobb, gyógyi-
tóbb, feledletőbb, ami maga az isteni sze-
retet. A jóság, a r é s z v é t . . . Ugy-e, nem 
szabad azt mondani nekünk, hogy ,,most 
már zabálhatunk," meg ugy-e nem vagyunk 
mi még azért „csirkefogók," mert elveszit-
jük a türelmünket, elszóljuk magunkat, 
megfeldkezünk néha a korlátokról, miket 
illem, alkalmazkodás, érintkezés- szabályok 
állítottak fel ember és ember között s a 
melyeket még békés időben is akaratlanul 
meg-megsérti a mai ideges emberiség, hát 
még mi beteg, borzalmakat átélt, elnyütt 
idegü, honvédő katonák ! ! . . . 

Nem tudom, sajnálom. Mert nővel 
szemben nem akartam udvariatlan lenni. De 
akkor reggel minden keserüség feltámadt 
bennem; ami bánat, szenvedés a mult te-
metőjében szunnyadt, kitörő ár gyanánt 
öntötte el a szivemet . . . Én szenvedtem, 
sebeket, halált ontottam, kaptam is a ha-
záért, azokért, akik itthon kényelemben van-
nak s ez a bánásmód . . . Kitálaltam. 

Már délben marsrutát kaptam. Noch-
niedagewesenbe kellett további kurára utaz-
nom. Messze idegenben eszem a gyógyu-
lás lassan fogyó kenyerét. És azon gondol-
kozom: miért is kellett nekem bucsut venni 
oly kegyetlenül gyorsan az én szülő 
földemtől? A mi nekem egészséget, 
lelki vigaszt, boldogságot jelentett ? És hogy 
kinek kéne otthonn lenni: nekem-e, Vi-
rágosvölgy szegény, sebesült szülöttjének, 
aki beteg állapotban, feldult idegekkel egy-
szer kifakadtam a sérelmes bánásmód miatt, 
vagy a fizetett ápolónőnek, akinek otthonát, 
családját, vagyonát én is védtem a harc-
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mezőn ? I . . . Megérdemeltem-e ezt a sor-
sot !? . . . 

Eltünődtem az igazság, a méltányos-
ság, a hála, a hazafiui kötelességteljesités 
nagy eszméin. És nagy keserűség fojtogatta 
a torkomat. 

Isten hozzád Virágosvölgy! Most már 
csak voltam sebesült katona, most már me-
gint a gránicon vagyok. sz. 

A hadifogságba jutott 
katonák hozzátartozóinak figyelmébe. 

A hadifoglyokat gyámolitó és 
T u d o s i t ó hivatal (Budapest IX. Üllői-ut 
1. sz . ) felkéri mindazokat, akik a 
harctéren eltünt, illetőleg hadifogságba 
jutott katonák iránt érdeklődnek, hogy 
mindenesetre a következő adatokat 
közöl jék : 1. A hadifogoly neve, 2 . , 
születési éve és helye, 3 . , polgári ál-
lása vagy foglalkozása és vallása, 4 . , 
katonai rangja, 5 . , ezredének, száza-
dának stb. száma, 6. , a háboru kitö-
résekor melyik váróiban szolgált az 
illető mint katona, vagy hova, melyik 
városba vonult be a mozgositás kö-
vetkeztében, 7 . , tábori postá ja , 8 . , 
melyik harctéren volt, orosz, szerb, vagy 
montenegrói, 9 . , hol látták az illetőt 
utoljára, 10. , sebesülten tünt-e el az 
illető, 11., pontosan közlendő annak 
a neve és lakcime, aki az illető iránt 
tudakozódik. A hivatal a foglyok ré-
szére táviratot nem közvetit , mert a 
foglyoknak bármilyen távirati állomá-
son lehet közvetlenül sürgönyt feladni, 
ha tartózkodási helyük ismeretes. A 
hivatalnál való távirati tudakozódás, 
mint célhoz nem vezető, kerülendő. 

A hadifoglyok hozzátartozói iránti 

figyelemből, értesitjük az érdekelteket, 

hogy a fenti adatok alapján lapunk 

szerkesztősége és kiadóhivatala is szi-

ves készséggel elintézi és továbbít ja 

teljesen dijtalanul az ezeket tartalmazó 

leveleket a Tudósitó hivatalnak. 

Valami készül Szerbiában. 
Fehér lobogók a szerb határon. 

A „Kecskeméti Napló"-ból olvassuk a 
következőket: 

,,Szerbiából hónapok óta semmi hir. 
Az az egy pár ágyulövés, amit a hadakozó 
seregek egymással váltanak, ugy látszik, 
csak olyan életjeladás. Komoly akció oda-
lent egyáltalán nincs. Ott történni kell va-
minek. Egy köztisztviselő, aki a mult hetet 
a déli városokban töltötte, érdekes dolgo-
kat ujságolt tegnap nekünk. Eszerint Uj-
vidéken tudvalevő dolog, hogy hadiállapot 
van és hogy a szerb repülőknek egyik ki-
ránduló helyük ez a város. 

Annak idején a hatóságok a kellő óv-
intézkedéseket meg is tették, nehogy va-
lami eltévedt repülő kárt tehessen. Azóta 
alig volt nap, melyen ne szerepelt volna a 
repülőgép motorja Ujvidék felett. A gépek 
azonban oly magasan járnak, hogy semmi-
féle eredményt nem érnek el. Ha pedig 
lejebb ereszkednek, olyan pokoli hajszát 
végeznek ágyuink a merész vállalkozó ellen, 
hogy a pilóta jobbnak látja egy-kettőre el-

tünni a szerb oldalon. Nem is tudtak még 
eddig sem elérni a repülők. 

Péterváradon már oly megszokott do-
log volt a repülőgép, hogy fel sem vették. 
A polgári élet ép olyan most is, mint volt 
ezelőtt. A mult héten kedden mégis saját-
ságos változás állott be. Sem Ujvidéken, 
sem Pétervárad felett nem jelentek meg a 
repülők. Az embereknek szokatlan volt a 
zajnélküli levegő. Nyomban utnak indultak 
sokan a Száva partján, hogy átnézzenek a 
szerb oldalra is. 

A kirándulók a legnagyobb meglepe-
téssel ujságolták visszatérésük alkalmával, 
hogy a szomszédéknál valami nagy dolog 
történhetett. 

A házak fel voltak lobogózva, még 
pedig nem is szerb nemzetiszinü, hanem 
fehér, békét hirdető zászlókkal. A sajátsá-
gos dolgok felett természetesen a kom-
binációk ezer és ezer változata indult 
meg. Sokan Szerbia örömét látták a fehér 
zászlókban azért, amiért Olaszország oly 
hütlen módon megcsalta szövetségeseit. 

Mások, akik ismerték az olaszoknak 
tett igéreteket, amelyek érzékenyen csorbit-
ják Szerbia érdekeit, arra következtettek a 
fehér zászlókból, hogy Szerbia nem akar 
hadat viselni saját érdekei ellen. Arra kö-
vetkeztettek, hogy a fehér zászló Szerbiá-
nak a monarchiához való jóviszony megte-
remtése érdekében történt. És ez a feltevés 
dominált is. Hogy a fehér zászlók békét 
jelentenek, azt különben azóta elmaradt 
ágyulövések és elmaradt repülők is 
bizonyitják. 

Szerbiára nézve mindenesetre sokkal 
előnyösebb volna és jövő állami életében 
beláthatatlan kedvező fejlődést jelentene, ha 
lerázná magáról az orosz igát és megszün-
nék kulturátlan eszköz lenni egy kapzsi 
nagyhatalom kezében, mely előbb-utóbb 

ugyis felemesztené. Lehetséges tehát, hogy 
sokan felébredtek Szerbiában és rájöttek 
arra, hogy nem Szentpétervárra vezet a 
haladás, a szabadság utja. 

Hogy hogy áll ez a fontos dolog odaát, 
azt még nem lehet tudni. Tény, hogy a 
jövő Szerbia alapjai most készülnek, de 
hogy kősziklára, vagy futóhomokra épitik-e 
azt, az egyedül a szerb diplomatáktól függ. 

Valami készül Szerbiában." 

Az olasz hitszegés 
és a jegyzés. 

Mindenünnen hirét kapjuk annak, 
hogy az olasz támadásra adott válaszkép-
pen az eddig tett jegyzéseket hazafias lel-
kesedéssel jelentékenyen felemelik. Jó példá-
val elöljárnak e tekintetben az egyházak és a 
papság, jeléül annak, hogy a sulyosan 
megsértett erkölcs egyházi körökben kel-
tette a legnagyobb felháborodást. 

A felemelt jegyzések közül megemlit-
jük: Rada István dr. pápai prelátus az 
előző 100.000 koronán felül 40.000, Reiner 
Gyula apátkanonok az előző 40.000 koro-
nán felül 15.000, Ádám Iván apátkanonok 
az előző 10.000 koronán felül 10.300, az 
Angol kisasszonyok veszprémi zárdája az 
előző 12.000 koronán felül 14.000 koronát 
jegyeztek a Magyar Leszámitoló és Pénz-
váltó Banknál. A veszprémi káptalan az 
eddig jegyzett 1,000.000 koronán felül az 
olasz háborura való tekintettel további 
500.000 koronát jegyzett. Batthyány Vilmos 
nyitrai püspök a székeskáptalannal együtt 

az eddig jegyzett 600.000 koronán felül 
pótlólag 150.000 koronát jegyzett. 

A Rimamurányi-Salgótarjáni Vasmü 
Részvénytársaság, tekintettel az olasz há-
borura, hadikölcsön jegyzését egy millió 
koronáról 2,000.000 koronára emelte fel. 

FellnerHenrikaLeipzieger Vilmoscég tu-
lajdonosa, a már korábban a második hadi-
kölcsönre jegyzett 500.000 koronán felül 
további 200.000 koronát jegyzett. 

Az O. M. K. E.-ben az ország neve-
zetesebb gabonakereskedelmi gócpontjai-
nak s a vidéki fiókoknak képviselői népes 
értekezletén Sándor Pál elnök megnyitó 
beszédében megemlékezett az olasz hitsze-
gők által előállott helyzetről s fölhivta a 
kereskedőket, hogy az egész országban 
tegyenek meg mindent a hadikölcsön jegy-
zése érdekében. 

Pro memoria. 
Az eredetileg megállapitott jegyzési 

idő utolsó két napjának fényes jegyzési 
eredménye után a meghosszabbitott jegy-
zési időtartam első napjaiban legalább át-
menetileg a jegyzések erős megcsappanása 
volt várható. A mult csütörtöki és pénteki jegy-
zésekről eddig beérkezett jelentések azon-
ban örvendetesen tanusitják, hogy a jegy-
zések nem csökkenő lelkesedéssel és or-
szágszerte lankadatlan készséggel folytak, 
ami a jegyzések végső eredményét illetőleg 
a legszebb reményekre jogosit. 

A Magyar Általános Hitelbank egyik 
morvaországi ügyfelétől a következő szövegü 
sürgönyt kapta : „Az olasz hadüzenet alkal-
mából kérem, jegyezzenek részemre további 
50.000 korona 5 és fél százalékos magyar 
hadikölcsönt. Sziveskedjenek ezen 50.000 
koronából 5.000 koronát azonnal a honvé-
delmi miniszteriumnak átadni, hogy az a 
Przemyslbe most legelőször bevonuló hon-
védcsapat parancsnokságának rendelkezé-
sére bocsáttassék, 2.500 koronát pedig mint 
első hozzájárulását egy oly alap javára 
forditani, mely a hősiességük dacára ön-
hibájukon kivül hadifogságba jutott hős 
honvédeink és családjaik érdekeit szolgál-
ják. Az összeget e mejgelöléssel kérem 
továbbitani: „Egy a hős magyar honvédek 
iránt csodálattal eltelt osztrák állampolgár 
alapitványa hálájának szerény jeléül." 

Hirdetmény jelentkezésre. 
A honvédelmi miniszter ur 6377/eln.— 

4—1915. számu rendelete folytán utasittat-
tak a városban és annak pusztáin lakó, ugy 
helybeli, mint vidéki illetőségü 1897., 1871., 
1870., 1869., 1868., 1867., 1866. és 1865. 
évek bármelyikében született vas- és f é m -
esztergályos, lakatos, géplakatos, kovács, 
szerszámkészitő, maró, vas- és fémöntö, mü-
szerész, bádogos, ács, asztalos, nyerges, szij-
gyártó, timár, cipész, csizmadia, szabó, acél-
vagy vashengerlő, kalapácskezelö, furós- és 
kupolkemencekezelő mesterségü népfölkelők, 
hogy folyó évi junius hó 3-tól kezdve junius 
hó 10-ig a katonaügyi tanácsnoki hivatalon 
a hivatalos órák alatt összeirásuk céljából 
jelentkezzenek. Ugyszintén jelentkezzenek a 
fenti foglalkozásu, bármily évben (50 éves 
korig) született azon egyének is, kik akár 
mint szolgálatkötelesek, akár mint A) alosz-
tályu népfölkelésre kötelezettek felülvizsgá-
laton nepfölkelő szolgálatra fegyver nélkül 
alkalmasoknak, vagy fegyveres szolgálatra 
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— A bennhagyott erdei kvották 
száma a folyó évben 4204, melyből minden 
egyes kvottára a mardék erdő vételárából 
2 korona 22 fillér esik, amelynek kiosztása 
már folyamatban van. 

— A város által beszerzett lóka-
pák használata. Városunk képviselőtestü-
lete a lakosság használatára a kapás vete-
mények megmunkálása céljából 10 darab 
lókapa beszerzését határozta el. A beszer-
zett lókapák használatáért naponként 2 kor. 
dij fizetendő. A lókapákat a városi börtö-
nész adja ki és a használati dijat nála kell 
előre lefizetni. 

— Baromfinevelés a hadikorház-
ban. A veszprémi Vörös-Kereszt hadikór-
házának a táplálására baromfitelepet rende-
zett be, amiben segitségére volt a Baromfi-
tenyésztők Országos Egyesülete is. Az or-
szágos egyesület a napokban küldött költő-
gépeket a kórháznak, ahol a keltetést 
azonnal be is rendezték. 

Csarnok. 
A nábob fia. 

Irta: Sas Ede. 
Derék vitéz lett. Bár ingyen se hitték, 
Amikor a lövészárokba vitték. 
Hisz nábob fia, kényeztetett gyerkőc, 
Bizony eléggé léha, lágy piperkőc. 
Több gondja volt a manikürözésre, 
Mint más, közönséges emberfiának a 
Kenyérkeresésre. 
De mikor megsuhant a nagy idő felette: 
A lövészárok — ujjáteremtette! 
Olyan legény lett, olyan rendet vágott, 
Mintha Budapestet sohse látta volna, 
Csak a Kis-Kunságot. 
Legbátrabban csengett ajkán a Rajta! 
S egyszer csak eltünt a nagy zivatarba. 
Hová sodorta a világrázó orkán? 
Elpusztult? Elesett? Vagy él? S csak 

[fogoly tán? 
Akadtak százan, kik látták elestét — 
Hová temették? Talán egy közös sir 
Takarja finom, kényes uri testét . . . 

— Fölturatom nagy Galicia földjét, 
Kifürkészem a Kárpát zugát, völgyét, 
Barlangot buvok, ormokat leontok, 
És minden óriás, közös sirt kibontok. 
Bányásza leszek zordon mélységeknek, 
Bányásza az apai szeretetnek, — 
Évekig lakjam bár nyirkos vadonba, 
Kerüljön minden kincsem, vagyonomba. 
De fölkeresem, hazahozom őt, 

Lehántom róla a mészszemfedőt, 
Mauzoleumot rakatok fölébe, 
Hogy égig érjen, hogy világra szóljon 
Az én elvérzett fiam dicsősége . . . 

És elindult. Bejárta a bus földet. 
A Rém vas lába, mikor erre marsoit 
És minden életet pusztává sarcolt. 
A rónákat, hol, a Halál vetett 
Magot, mely sohsem ér kikeletet. 
Hol égre kiáltanak néma falvak, 
Melyekben elhagyatottság átka hallgat, 
Füstfogta romok, árva udvarok, — 
Hol oly néptelenek a nappalok, 
De az éjszakák annál népesebbek: 
Ni, itt is, ott is árnyak tévelyegnek! 
Tar galyai közt srapnel-tépte fáknak 
Szállnak, szállnak, egymásnak szalutálnak... 
Szürke mezőkön, fájó, kimeresztett 
Szemmel betüzte a sok friss keresztet, 
És fölzaklatta a hólepte sziklát : 

Adjátok őt ki, ti gyászi kripták ! 
Napszámos-hada szállt a közös sirgödörbe — 
Az ő halottja eltünt, hah ! örökre. 
S egy fagyos este, mikor a lehellet 
Fénylett a ködben, feldult falu mellett 
Leült az agg, fázlódva, összetörve 
Nézett egy félig felhantolt gödörre, 
Félig épp aznap kutatta ki 
S adós maradt ismét a föld neki ! 
S ha holnap is, megint hiába ás ? 
Hiába lesz e nagy vakond-turás ? ! 

. . . Egy csillag sem virrasztott fenn az égen 
— Isten szeme elfordult innen régen ! 
Tompa morajt küldött a baljós távol, 
Ágyuszó rémlett a vak éjszakából; 
De alig hallhatóan, mintha már 
Csak álmodná a háborut a táj. 
Majd ez a nesz is elhalt, elpihent. 

Csend. Néma csend. Mély. Csatatéri. Szent. 

S akkor — valami mozdult. Ott ! A mélyben ! 
A sir öléből jön, jön! Mészfehéren! 
Azt hitte: káprázat játszik vele. 
Föl akar állni, nincsen ereje. 
Fölugrik mégis, két karja kitárva. 
Kiáltana, ajkát büvölet zárja. 
Térdre lerogy, mint az imádkozó 
S kibuggyan szivéből a köny, a szó 
Fájdalommal, gyönyörrel tel jesen: 

— Fiam, Fiam ! . . Ó édes Istenem U. . . 

Igen. Ö volt. A halott katona. 
Olyan komoly s szelid a mosolya. 
E tekintetet, e vesékbe látót, 
E szigorút és mégis megbocsátót, 
Ez alázatos, fölséges erőt, 
E magunkhoz az égbe emelőt, 
E mosotyt a föld nem tanítja nekünk, 
Ezt Ö tanitja csak, ki a kereszten 
Elvérzett értünk . . . 

S szólt a vitéz a szentegyházi csendben : 
Édes apám, miért keresel te engem ? 
Hát nem vagyok veled, szivedbe bár 
Ölébe a Kárpát e völgye zár? 
A haza földje, amiért elestem, 
A haza földje ölelje a testem. 
S oly édes ágy a közös sirverem! 
Itt hamvaimból szebb virág terem, 
Mint hogyha csontjaim ott porlanak 
A mázsás, hideg márványlap alatt. 
. . . S mauzoleumot mért kapjak éppen én ? 
Hát nincs itt nálam száz külömb legény? 
Bár nádfödeles kunyhóban születtek, — 
Azok velem mind egy hazát szerettek! 
Mind az én drága, szerelmes testvérem: 
Az ő vérükkel vegyült el a vérem. 
S kik együtt alszunk közös sirban itt, 
Változik a nagy Világegyetem, 
Azok apám, mind a te fiaid! 
S kik honn maradtatok, anyák, apák: 
Mindnyájatokért vivták a csatát! 
S mindnyájan megérdemlik tőletek 
Az emlékezést és a könnyeket, 
Névtelen hősök porló regimentje: 
Mindnyájatoknak vértanuja, szentje. 

S különb parádét, dehogy, dehogy kérünk, 
Aminő pompás volt a temetésünk! 
Királyok szebbet el nem tudnak érni: 
Dicsőbbet annál nem kivánhat férfi! 
Diszszázad. Ima. Sortüz ropogott, 
Még kihült szivünk is feldobogott. 
És bajtársaink azután robogva 
Törtek sirunktól uj diadalokra. 
Övék az aratás, miénk volt a vetés! 

Nincs szebb, mint a katona-temetés! 
Ilyet kaptam én s az én regimentem, 
Édes apám, testvéreim között 
Hagyj pihenni engem . . . 

É s int a hófehér, fénylő vitéz 
És reszketve az agg az égre néz 
És ámuló, káprázó szemmel látja, 
Hogy gyul ki a menny minden csillaglángja, 
És dómmá, melynek boltja végtelen, 
Mauzoleummá, melynek mása nincsen, 
Minőt nem épithetne semmi kincsen. 
S egyszerre im, a közös sirverembül 
Az ég felé tündöklő lépcső lendül, 
Minőt álmában látott vala Jákob, 
Hogy szédül, ha ormára néz a nábob. 
S a lajtorján ezer daliás alak, 
Eget vivó ostrommal rajzanak. 
Hatalmas, büszke, győzhetetlen tábor — 
Elől a fia kérub-kardja lángol, 
Csukaszürkébe, tulvilági fénybe, 
Vezeti paraszt-testvérit az égbe. 
Trónja elé a Seregek Urának, 
Hangjai mellett arany trombitáknak 
És harsona cseng és Hozsánna zeng 
Minden halálon győzelmet jelent! . . . 

Az apa szive át meg át nyilallik, 
Csak fájó s boldog zokogása hallik. 
Aztán a mennybolt csöndesen bezárul, 
Más fény dereng a keleti határrul. 
A hajnal jön, a vérünkben feresztett, 
A hajnal, amit vérükkel szereztek, 
Uj életet termő szellője leng, 
Gyönyörü hajnal. Csatatéri. Szent. 

Közgazdaság. 

P i a c i á r j e g y z é k . 
Nagykőrös , 1915 junius 4. 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, drb. 4 
Tojás, 100 drb. 
Vegyes kenyér 

II. Baromfi-piac : 
kg.-ként 

1 pár 
1 pár 
1 pár 

1 pár 
1 pár 

Hizott lud 
Sovány lud 
Tyuk 
Csirke 
Kappan 
Idei sovány liba 

III. Gabona-piac: 
Krumpli 1 mázsa 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 
Saláta 100 fej 

Soványsertés árjegyzés. 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1915. junius 1. 
Sertésvészen átment sertések: 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat: szilárd. 
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P a p p I m r e urnak a nyomási földje 
f. évi szept. 3 0 - t ó l haszonbérbe adó. 

12,000 drb uj zsák 
uborkaszállitásra ked-
vező árban eladó 

Schattelesz 
Vilmosnál 

Makó. 

A NAGY HÁBORU 

irásban és képben. 

Kapható: 

Székely Albert 
könyv- és papirkereskedésében 

Egy füzet ára 

40 fillér. 

Vegye meg 
okvetlenül m i n d e n 
kedden, csütörtö-
kön és vasárnap a 

Nagykörös 
és Vidéke 

cimü gazdasági és 
politikai lapot. 

Minden száma ér-
dekes és csak 

hétköznap 4 fillér, va-
sárnap 1 0 fillér az ára. 

Eladó szőlő. 
A b o k r o s i középsőhegy elején a 

ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü gyümölcsös szőlő, uj épülettel 
és j ó ivókuttal, örökáron eladó; érte-
kezni lehet X . ker. Szolnoki-utca 9 . 
szám alatt vagy az irodán. 

Kiadő föld. 
Id. L a b a n c z M i h á l y n é n a k a 

gógányi-réten levő 2 tanyás földje 
1 9 1 5 . év szeptember 29-től haszon-
b é r b e kiadó kedvező feltételek mellett. 

2 -6v . 
B a r á t s z i l a s b a n mintegy 10 hold 

szántóföld 1915 . évi Szentmihály nap-
jától több évre haszonbérbe k iadó ; 
értekezni lehet VI. ker. 2 2 4 . sz. alatt 
S ó s s Pál tula jdonossal . 2-3v. 

ö z v . V a l k ó J á n o s n é n a k a Ho-
molytá ján, a szőrhalom mellett mint-
egy 3 8 hold szántó és kaszáló ta-
nyás birtoka 1915 . év Szent-Mihály 
napjától több évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezni lehet X . ker. 139. sz. alatt. 

ö z v Nyikos F e r e n c n é n e k IV. 
ker. 108. sz. tulajdonosnak gógányi 
3 2 hold tanyás birtoka Szentmihály 
napjától több évre haszonbérbe 
kiadó. 5 - 5 

A H o m o l y t á j á n 8 0 - 1 0 0 hold 
körüli j ó barna homok föld megfelelő 
gazdasági és lakásnak való épületekkel 
k iadó; értekezni lehet özv. Biczó B á -
lintné urnővel Patay-utca 7 7 . sz. alatt. 
U g y a n o t t ölbevágott száraz nyárfa, 
idei vágásu akácfa-rőzse és szilva pá-
linka van eladó. 5 - 1 0 

U g r ó I s t v á n szőlője a Világos-
ban örökáron eladó; értekezni lehet III. 
ker., 199. szám alatt. 3 — 3 v . 

Inokai T ó t h F e r e n c n e k a Nyi-
lasban a Szabó-féle szántó és kaszáló 
tanyás földje Szentmihály naptól kezdve 
több évre haszonbérbe kiadó olyannak, 
aki reá megy lakni ; értekezni lehet VII. 
ker., 134. sz. a. tulajdonossal. 3 — 3 

C z a k ó J ó z s e f n e k a Felsőjárá-
son levő 3 2 hold tanyás földje ha-
szonbérbe kiadó, ez évi Szent Mihály 
naptól. Értekezhetni a tulajdonossal 
VIII. ker. 185 . sz. alatt. l - 2 v . 

C z a k ó j ó z s e f n é n e k a jászkara-
jenői 3 0 hold tanyás birtoka haszon-
b é r b e k i a d ó ; értekezhetni VIII. ker. 
185. sz. alatt a tulajdonossal l - 2 v . 

S á n t h a B a l á z s n a k a Feketén és 
a Ludasban levő mindkét tanynás 
földje 1915 . szeptember 29 - tő l több 
évre haszonbérbe kiadók. l - 4 v . 

Id. Irházi P á l n a k Kocséron 2 6 
hold tanyás földje a Szolnoki-ut men-
tén, K. Kiss Balázs szomszédságában 

az örkényi -u t mentén a csikvári 2 3 
hold tanyás földje, ugyszintén F e k e -
tén a 3 . számu őrház mellett Fülöp 
Dániel szomszédságában 10 hold 
földje haszonbérbe , eset leg feléből 
is kiadók. Értekezni lehet a tulajdo-
nossal III. ker. 125 . szám alatt. Iv. 

ö z v . S c h v a r t z Á r m i n n é urnő-
nek, VI. ker. 3 9 . sz. házánál egy uri 
lakás kiadó, mely áll egy nagy ebédlő, 
2 mellék szoba, 1 üveges, 1 konyha, 
1 éléskamra, mosó konyha és fás 
kamrából, augusztus 1-től esetleg örök-
áron eladó. 4 - 4 v . 

B a r á t s z i l a s i 2 2 hold tanyás bir-
tok folyó év Szentmihály naptól több 
évre k i a d ó ; értekezni lehet S ó s s Pál 
tulajdonossal VI. ker. 2 2 4 . sz. l - 3 v . 

J á s z k a r a j e n ő n 4 5 hold tanyás 
föld, a rajta levő szőlőskerttel együtt 
haszonbérbe t ö b b évre k iadó; érte-
kezni lehet V. F a r a g ó Sándorral V. 
ker 2. sz. alatt, 2 -3v . 

ö z v . G ö b ö l y ö s Józse fné urnő-
nek, a Hantházán levő 1 2 2 hold 
szántó és kaszálló birtoka, folyó évi 
szeptember 29- tő l több évre kiadó. 
Ugyancsak Feketén 17 kataszteri hold 
földje gazdasági épületekkel folyó évi 
szeptember 29- tő l több évre k iadó ; 
értekezni lehet a fenti tulajdonossal 
III. ker. Kossuth L a j o s utca 7 5 . szám 
alatt. 2 - 6 v 

B i c z ó K á l m á n tanácsnok tulaj-
donát képező homolytáji , barátszilasi 
és talfáji tanyás földje haszonbérbe 
kiadók. 2 -3v . 

id. L a b a n c z Mihály -nénak az 
alszegi Rakodókert mellett levő 5 vé-
kás fö ld je ; a Vadasban ismét 3 vé-
kás földje — melyek ház helyeknek 
is alkalmasak — t o v á b b á a X . ker. 
Szolnoki-u. 2 9 . számu háza örök áron 
kedvező fizetés mellett eladók. l - 6 v . 

Ö z v . C z i r í á k A m b r u s n é tulaj-
donát képező Dézsi Balázs-féle, a tör-
teli Ludas-pusztán levő gazdasági épü-
letekkel ellátott 125 kis hold szántó és 
kaszáló földbirtoka, a jelenlegi bérlő 
hadbavonulásából kifolyólag folyó év 
szeptember h ó 29- tő l kezdődőleg több 
évekre haszonbérbe kiadó; értekezni 
lehet fentnevezett földtulajdonos nővel 
V . kerület, Hid-utca 2 8 7 . szám alatti 
lakásán, vagy pedig Halász István I. 
ker., Jókai-utca 101. szám alatti lakos-
sal. mint megbizottal. 3 — 3 v 

S o l y m o s i I s t v á n örököseinek a 
Lajosmizsei határban, Csutorás Albert 
szomszédságában 3 2 hold szántó és 
kaszálló tanyás földbirtokuk, Szent-
mihály napjától több évre haszon-
bérbe , vagy feliből is kiadó oly egyén-
nek, ki rámegy lakni ; értekezni lehet : 
C s a p ó Györgygyei VII. kerület, 8 9 . 
szám alatt. 5 - 1 5 

T. K o v á c s Á d á m n a k a Feke-
tén, a feketci iskola dülőben Mágocs i 
tanitóné asszony szomszédságában 15 
hold szántó föld birtoka örök áron 
eladó, elnemkelés esetén szeptember 
29-től haszonbérbe kiadó. Ugyszintén 
V. ker. 196 . sz. háza, mely áll 3 szoba, 
konyha, kamra, hizlaló és melléképü-
letekből, tágas udvarral örök áron el-
a d ó ; értekezni lehet a tulajdonossal a 
fenti szám alatt. 2 - 3 

Eladó házak. 
Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-

nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

tudatja a n. é. közön-
séggel, hogy akinek 

e g é s z k ö v é r vagy félhúsú 
ökrei vannak , vagy négy 
nagyfogu ese t leg ö r e g e b b 

e l a d á s r a szánt teheneit 
: jelentse be nála. : 
Katonai élelmezési célokra vá-
sárolja a legmagasabb árban. 

9 - 1 0 
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N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz. mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

B á n K o r s ó s László X . ker. 126 . 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

C z a k ó J ó z s e f n e k a VII. ker. 
148. számu háza örök áron e l a d ó ; 
értekezni lehet a tulajdonossal. l - 2 v . 

IV. k e r . 164 . sz . a la t t a Kecs-
keméti utcára nyiló ház, Nemcsik Pál 
állatorvos ur szomszédságában két kü-
lönálló épület ; mely áll 2 - 2 szoba, 
konyha, éléskamrából, hozzátartozó 
nagy gyümölcsös kerttel egy, esetleg 
két részben is örök áron eladó; vagy 
azonnal is bérbe kiadó. Értekezni lehet 
ugyanott a tulajdonossal. 6 - 1 0 

N y e r g e s I s t v á n n a k III. ker. 2 9 . 
számu házánál 1 utcai lakrész, mely áll 
egy padlós szoba, konyha, kamara és 
padlásból, — butorozva vagy anélkül 
is - azonnal kiadó. 1 - 2 

Á L L A N D Ó K E R E S E T ! 
Ü g y e s , s z o r g a l m a s v a r r ó -
nők ál landó m u n k á t kap-
h a t n a k . Jelentkezni lehet VI. 
ker . 5 0 . s z á m a l a t t az ud-
vari lakásban hétfőn, e hó 
7 - é n , délelőtt 7 - tő l 10-ig. 

Egy jó magaviseletü 
2 — 3 g i m n . osz-
tályt végzett fiu ta-
noncul f e l v é t e t i k . 

Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

Vegyesek. 
Id. L a b a n c z M i h á l y n é n a k a 

Zsiros hegyben levő szőlő termése 
igen jutányos áron aladó. 3 - 6 v . 

K ö r t v é l y e s i J ó z s e f n e k a Vizál-
lási dülőben, Kallik Pál szomszédsá-
gában egy hold területü nyári fü ter-
mése e ladó; értekezni lehet IV. ker. 
109. szám alatt. l - 2 v . 

Páhán L á s z l ó n a k VII. ker. 6 . 
számu házánál több rendbeli mester-
séghez való száraz akácfá ja van 
e ladó ; megtekinthető a fenti szám 
alatt. 

Eredeti Cormick Féle 7 kapás 
Plantage féle 5 kapás LÓKAPÁK a legelőnyösebb 

áron beszerezhetők: 
NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Használt tankönyveket 
a legmagasabb áron vesz 
Székely Albert 

könyvkereskedő. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 

hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l szem-
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a leg jobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sirkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 40 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 60 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámítás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésein célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarhatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M A R T O N . 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 
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N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! 

Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 


